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In most cases, the recitation of the Holy Qur'¡n is accomplished on the thirtieth of 
Ramadhan; therefore, it is highly advisable to read the supplication numbered forty-
two of the al-Sahifa al-Kamilah al-Sajjadiyyah, which is as follows: 

اللّهم إِنّك أعنْتنِي على ختْمِ كتابِك الّذي 
 أنْزلْته نُوراً

O Allah, You have helped me complete 

Your Book, which You sent down as a 
light 

 تابٍ أنزلْتهناً على كُلِّ كمهيم وجعلْته 
appointed as a guardian over every 
book You have sent down, 

 قصصْته يثعلى كُلِّ حد وفضّلْته 
preferring it over every narrative 
which You have recounted, 

 وفُرقاناً فرقْت بِه بين حلالك وحرامك 

a separator, through which You have 
separated Your lawful from Your 

unlawful, 

 وقُرآناً أعربت بِه عن شرائعِ أحكامك 

a Qur’an, through which You have 

made plain the approaches to Your 
ordinances, 

 وكتاباً فصّلْته لعبادك تفْصيلاً 
a book, which You have distinguished 
very distinctly for Your servants, 

ووحياً أنْزلْته على نبِيك محمد صلواتُك  
 عليه وآله تنْزِيلاً

a revelation, which You have sent 
down, a sending down, upon Your 

prophet Muhammad(Your blessings be 
upon him and his Household). 

 ظُلمِ الضّلالة ني متدنُوراً نه وجعلْته
هبِاتِّباع والْجهالة 

You appointed it a light through 
following which we may be guided 

from the shadows of error and 
ignorance, 

وشفاءً لمن أنْصت بِفهمِ التّصْديقِ إِلى  
هماعتاس 

a healing for him who turns ear 

toward hearing it with the 
understanding of attestation, 

 سانُهل عنِ الْحق يفلا يح طسيزان قوم 
a just balance whose tongue does not 
incline away from truth, 

 هانُهرين بدى لا يطْفأُ عنِ الشّاهدونُور ه 
a light of guidance whose proof is not 
extinguished before the witnesses, 
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 هنّتقصْد س أم لُّ منلا يض وعلم نجاة 

and a guidepost of deliverance, so 
that he who repairs straight way to its 

prescription will not go astray and 

عروة ولا تنالُ أيدي الْهلكات من تعلّق بِ 
هصْمتع 

he who clings to its preservation's 

handhold will not be touched by the 
hands of disasters. 

 هلاوتونة على تتنا الْمعفإِذْ أفد ماللّه 
O Allah, since You have given us help 

to recite it 

 هبارتنِ عسنا بِحنتي ألْسلْت جواسوسه 

made smooth the roughness of our 

tongues through the beauty of its 

expression, 

 هرِعايت حق عاهير نمعلْنا مفاج 
place us among those who observe it 
as it should be observed, 

ويدين لك بِاعتقاد التّسليمِ لمحكمِ  
هآيات 

serve You by adhering in submission 
to the firm text of its verses, and 

  وضحاتوم تشابِهِهإِلى الإِقْرارِ بم ويفْزع
هناتبي 

seek refuge in admitting both its 
ambiguous parts and the elucidations 

of its clear signs 

اللّهم إِنّك أنْزلْته على نبِيك محمد صلّى 
 اللّه عليه وآله مجملاً

O Allah, You sent it down upon Your 
prophet Muhammad(Allah bless him 

and his household) in summary form 

 وألْهمته علْم عجائبِه مكملاً 
inspired him with the science of its 

wonders to complement it, 

 وورثْتنا علْمه مفسراً 
made us the heirs of its knowledge as 

interpreters, 

 لْمهجهِل ع وفضّلْتنا على من 
made us to surpass him who is 
ignorant of its knowledge, and 

  قطي لم ق منفعنا فوترل هتنا علييوقو
لهحم 

gave us strength over it to raise us 

above those not able to carry it. 
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 اللّهم فكما جعلْت قُلُوبنا له حملةً
O Allah, just as You have appointed 
our hearts as its carriers and 

 وفضْله ك شرفهمتفْتنا بِرحوعر 
made known to us through Your 
mercy its nobility and excellence, 

  هوعلى آل يبِ بِهالْخط دحمفصلِّ على م
له الْخُزّان 

so also bless Mu¦ammad, its preacher, 

and his Household, its guardians, and 

واجعلْنا ممن يعترِف بِأنّه من عنْدك  
 حتّى

place us among those who confess 

that it has come from You, lest 

 هيقي تصْدف عارِضنا الشّكلا ي doubt about attesting to it assail us, 

 هطرِيق قصْد غُ عنجنا الزّيولا يخْتل 
or deviation from its straightforward 
path shake us 

 هوآل دحمصلِّ على م ماللّه 
O Allah, bless Muhammadand his 
Household and 

هلبِحب متصيع نمعلْنا مواج 
make us one of those who hold fast to 
its cord, 

 هلقزِ معرإِلى ح تشابِهاتن الْمويأْوِي م 
seek haven from its ambiguities in its 
fortified stronghold, 

 هلِّ جناحي ظف كُنويس rest in the shadow of its wing, 

 هءِ صباحي بِضوتدويه 
find guidance in the brightness of its 
morning, 

 فارِهي بِتبلُّجِ إِسويقْتد follow the shining of its disclosure, 

 هصْباحبِم تصْبِحويس acquire light from its lamp, and 

 رِهي غيدى فالْه سولا يلْتم beg not guidance from any other 
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 لاةلدداً علماً لحمم ت بِهوكما نصب ماللّه
 عليك

O Allah, just as through it You have 
set up Muhammadas a guidepost to 
point to You and 

 وأنْهجت بِآله سبل الرضا إِليك 

through his Household You have made 
clear Your good pleasure's roads to 

You, 

 هوآل دحمفصلِّ على م 
so also bless Muhammadand his 

Household and 

 make the Qur’an واجعلِ الْقُرآن 

 منازِلِ الْكرامة يلةً لنا إِلى أشْرفوس 
our mediation to the noblest stations 

of Your honor, 

 لامةإِلى محلِّ الس يهف جرلّماً نعوس 
a ladder by which we may climb to the 

place of safety, 

 يامةالْق صةي عرالنّجاة ف زى بِهوسبباً نُج 

a cause for our being repaid with 

deliverance at the Plain of 
Resurrection, and 

 قامةيمِ دارِ الْمبِها على نع موذرِيعةً نقْد 
a means whereby we may reach the 

bliss of the House of Permanence 

 هوآل دحمصلِّ على م ماللّه 
O Allah, bless Muhammadand his 

Household, 

 واحطُطْ بِالْقُرآن عنّا ثقْل الأوزارِ 
lessen for us through the Qur’an the 

weight of heavy sins, 

 وهب لنا حسن شمائلِ الأبرارِ 
give to us the excellent qualities of 

the pious, and 

واقْف بِنا آثار الّذين قاموا لك بِه آناء  
 اللّيلِ وأطْراف النّهارِ

make us follow the tracks of those 
who stood before You in the watches 

of the night and the ends of the day, 

such that You 

 كُلِّ دنسٍ بِتطْهِيرِه نرنا محتّى تُطه 
purify us from every defilement 
through its purification and 

 make us to follow the tracks of those وتقْفُو بِنا آثار الّذين 

 تضاءُوا بِنُورِهاس 
Who have taken illumination from its 
light 
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  مالأملُ عنِ الْعملِ فيقْطعه لْهِهِمي ولم
ورِهبِخُدعِ غُر 

and whom expectation has not 
distracted from works, cutting them 
off through its delusions' deceptions! 

 هوآل دحمصلِّ على م ماللّه 
O Allah, bless Muhammadand his 
Household and 

 appoint the Qur’an for us واجعلِ الْقُرآن لنا 

 في ظُلمِ اللّيالي مؤنِساً 
an intimate in the shadows of nights 
and 

  وخطرات طانالشّي نزغات نوم
 الْوساوِسِ حارِساً

a guardian against the instigations of 

SATAN and confusing thoughts, 

 ولأقْدامنا عن نقْلها إِلى الْمعاصي حابِساً 
for our feet an obstruction from 
passing to acts of disobedience, 

  نلِ مي الْباطضِ فنا عنِ الْخونتولألْس
 غيرِ ما آفة مخْرِساً

for our tongues a silencer without 
blight preventing a plunge into 

falsehood, 

 ولجوارِحنا عنِ اقْتراف الآثامِ زاجِراً 
for our limbs a restrainer from 
committing sins, and 

ولما طوت الْغفْلةُ عنّا من تصفُّحِ الأعتبارِ  
 ناشراً

for the scrutiny of heedfulness rolled 

up in heedlessness an unroller, 

  بِهم عجائل إِلى قُلُوبِنا فهحتّى تُوص
وزواجِر أمثاله الّتي ضعفت الْجِبالُ 
همالتها عنِ احي على صلابتواسالر 

Such that You attach to our hearts the 

understanding of the Qur’an's 
wonders and its restraining similitudes 
which immovable mountains in all 

their solidity were too weak to carry! 

 هوآل دحمصلِّ على م ماللّه 
O Allah, bless Muhammadand his 
Household and 
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 وأدم بِالْقُرآن صلاح ظاهرِنا 
through the Qur’an make permanent 
the rightness of our outward selves, 

  ةحص الْوساوِسِ عن خطرات بِه بجواح
 ضمائرِنا

veil the ideas of confusing thoughts 
from the soundness of our innermost 

minds, 

 واغْسلْ بِه درن قُلُوبِنا وعلائق أوزارِنا 
wash away the dirt of our hearts and 
the ties of our heavy sins, 

 ,gather our scattered affairs واجمع بِه منْتشر أُمورِنا 

واروِ بِه في موقف الْعرضِ عليك ظمأ  
 هواجِرِنا

quench the thirst of our burning heat 
in the standing place of the 

presentation to You, and 

واكْسنا بِه حلل الأمان يوم الْفزعِ الأكْبرِ  
 في نُشُورِنا

clothe us in the robes of security on 
the Day of the Greatest Terror at our 

uprising! 

 هوآل دحمصلِّ على م ماللّه 
O Allah, bless Muhammadand his 
Household and 

 واجبر بِالْقُرآن خلّتنا من عدمِ الإِملاقِ 
through the Qur’an redress our lack—
our destitution in poverty— 

  صْب سعةشِ وخرغد الْعي نا بِهإِلي قوس
 الأرزاقِ

drive toward us the comforts of life 
and an abundance of plentiful 
provisions, 

وجنِّبنا بِه الضّرائب الْمذْمومة ومدانِي  
 الأخْلاقِ

turn aside blameworthy character 

traits and base moral qualities, and 

واعصمنا بِه من هوة الْكُفْرِ ودواعي  
 النِّفاقِ

preserve us from the pit of unbelief 

and the motives for hypocrisy, 
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 such that the Qur’an may be حتّى يكُون 

لنا في الْقيامة إِلى رِضْوانِك وجِنانِك  
 قائداً

for us at the resurrection a leader to 
Your good pleasure and Your gardens, 

ولنا في الدنْيا عن سخْطك وتعدي  
 حدودك ذائداً

for us in this world a protector against 
Your displeasure and transgressing 

Your bounds, 

ولما عنْدك بِتحليلِ حلاله وتحرِيمِ  
 حرامه شاهداً

and for what is with You a witness by 
its declaring lawful the lawful and its 

declaring unlawful the unlawful! 

 على محمد وآلهاللّهم صلِّ  
O Allah, bless Muhammadand his 
Household and 

 وهون بِالْقُرآن عنْد الْموت على أنْفُسنا 
through the Qur’an make easy for our 
souls at death 

 ,the distress of the driving كرب السياقِ 

 ,the effort of the moaning وجهد الأنِينِ 

 ,and the succession of the rattling وترادف الْحشارِجِ 

 ) يل مني وقالتّراق النُّفُوس إِذا بلغت
 )راقٍ

“when souls reach the throats and it is 
said, ‘Where is the enchanter?’” 

وتجلّى ملك الْموت لقبضها من حجبِ  
 الْغُيوبِ

when the angel of death discloses 

himself to seize them from behind the 

veils of unseen things, 
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  شةمِ وحهسِ الْمنايا بِأسورماها عن قو
 الْفراقِ

letting loose at them from the bow of 
destinies the arrows of the terror of 
lonesome separation, and 

وداف لها من ذُعاف الْموت كأْساً  
 سمومة الْمذاقِم

mixing for them from sudden death a 

cup poisoned to the taste; and 

 لاقيلٌ وانْطرح رةنّا إِلى الآخودنا م 
when departure and release for the 
hereafter come close to us, 

 وصارت الأعمالُ قلائد في الأعناقِ 
works become collars around the 
necks, and 

وكانت الْقُبور هي الْمأْوى إِلى ميقات يومِ  
 التّلاقِ

the graves become the haven until the 
appointed time of the Day of 

Encounter! 

 هوآل دحمصلِّ على م ماللّه 
O Allah, bless Muhammadand his 
Household, 

وبارِك لنا في حلُولِ دارِ الْبِلى وطُولِ  
 الْمقامة بين أطْباقِ الثّرى

make blessed for us the arrival at the 
house of decay and the drawn out 

residence between the layers of the 
earth, 

واجعلِ الْقُبور بعد فراقِ الدنْيا خير  
 منازِلنا

appoint the graves, after separation 
from this world, the best of our way 
stations, 

 وافْسح لنا بِرحمتك في ضيقِ ملاحدنا 

make roomy for us through Your 
mercy the narrowness of our tombs, 

and 

  وبِقاتبِم يامةرِ الْقي حاضنا فولا تفْضح
 آثامنا

disgrace us not among those present 

at the Resurrection through our 
ruinous sins! 
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وارحم بِالْقُرآن في موقف الْعرضِ عليك  
 ذُلّ مقامنا

Through the Qur’an have mercy upon 
the lowliness of our station at the 
standing place of presentation to You, 

  تْ بِهم وثبرِ جهنّم يورابِ جِسنْد اضْطع
 الْمجازِ عليها زلل أقْدامنا

make firm the slips of our feet during 
the shaking of the bridge across hell 
on the day of passage over it, 

 ونور بِه قبل الْبعث سدف قُبورِنا 
illuminate the darkness of our graves 
before the Uprising, and 

  يامةم الْقبٍ يوكُلِّ كر نم نا بِهونج
ةمِ الطّآموالِ يوأه دوشدائ 

deliver us from every distress on the 
Day of Resurrection and from the 

hardships of terrors on the Day of 
Disaster! 

  الظّلمة وهجو ودم تسوهنا يوضْ وجوبي
والنّدامة رةمِ الْحسي يوف 

Whiten our faces on the day when the 
faces of wrongdoers are blackened 

during the Day of Regret and 
Remorse, 

 واجعلْ لنا في صُد رِ الْمؤمنِين وداً 
appoint love for us in the breasts of 
the faithful, and 

 !make not life for us troublesome ولا تجعلِ الْحياة علينا نكداً 

اللّهم صلِّ على محمد عبدك ورسولك  
 كما بلّغ رِسالتك

O Allah, bless Mu¦ammad, Your 
servant and Your messenger, just as 
He delivered Your message, 

 ,executed Your command وصدع بِأمرِك 

 !and counseled Your servants ونصح لعبادك 

اللّهم اجعلْ نبِينا صلواتُك عليه وعلى  
يامةم الْقيو هآل 

O Allah, on the Day of Resurrection 

make our Prophet (Your blessings be 
upon him and his Household) 
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 النّبِيين منْك مجلساًأقْرب  
the nearest of the prophets to You in 
seat, 

 وأمكنهم منْك شفاعةً 
the ablest of them before You with 
intercession, 

 وأجلّهم عنْدك قدراً 
the greatest of them with You in 
measure, and 

 وأوجههم عنْدك جاهاً 
the most eminent of them with You in 
rank! 

 دحموآلِ م دحمصلِّ على م ماللّه 
O Allah, bless Muhammadand the 
Household of Mu¦ammad, 

 نْيانهب فوشر ennoble his edifice, 

 هانهرب وعظِّم magnify his proof, make 

 يزانهوثقِّلْ م weighty his balance, 

 لْ شفاعتهوتقب accept his intercession, 

 يلتهوس بوقر bring near his mediation, 

 ههضْ وجوبي whiten his face, 

 نُوره موأت complete his light, and 

 درجته فعوار raise his degree! 

 هنّتيِنا على سوأح Make us live according to his Sunnah, 

 هلّتوتوفّنا على م make us die in his creed, 

 نْهاجهوخُذْ بِنا م take us on his road, 

 بِنا سبِيله لُكواس make us travel his path, 
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 هلِ طاعتأه نعلْنا مواج 
place us among the people who obey 
him, 

 هرتي زُمنا فشُرواح muster us in his band, 

 ضهنا حورِدوأو lead us to up his pool, 

 هنا بِكأْسقواس and give us to drink of his cup! 

 هوآل دحمعلى م موصلِّ اللّه 
And bless Muhammadand his 
Household, 

صلاةً تُبلِّغُه بِها أفْضل ما يأْملُ من خيرِك  
 وفضْلك وكرامتك

with a blessing through which You wilt 
take him to the most excellent of Your 

good, Your bounty, and Your 
generosity for which he hopes! 

 إِنّك ذُو رحمة واسعة وفضْلٍ كرِيمٍ
You are Possessor of boundless mercy 
and generous bounty. 

 اللّهم اجزِه بِما بلّغ من رِسالاتك
O Allah, repay him for Your messages 
which he delivered, 

 ,Your signs which he passed on وأدى من آياتك 

 ونصح لعبادك 
the good counsel he gave to Your 
servants, and 

 وجاهد في سبِيلك 
the struggle he undertook in Your 
way, 

 with the best You have repaid any of أفْضل ما جزيت أحداً 

 Your angels brought nigh and من ملائكتك الْمقربِين 

 !Your prophets sent out and chosen وأنْبِيائك الْمرسلين الْمصْطفين 

والسلام عليه وعلى آله الطّيبِين  
وبركاتُه مةُ اللّهرِين ورحالطّاه 

And upon him and his Household, the 

good, the pure, be peace, Allah's 
mercy, and His blessings! 

 


